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Křepelenka křepelala

Pomalu

zvolniti u v tempu zvolniti

1   |: Křepelenka křepelala, :|
     drobné děti svolávala.

2   |: „Křepelátka, dobré děti, :|
     kam sa mám s vámi poděti?

3   |: Ludé lúky pokosili, :|
     a mandely odvozili.

4   |: Ešče jeden mandel stojí, :|
     a na ten sa sedlák strojí.

5   |: Za Dunajem krásné pole, :|
     tam půjdeme, děti moje.”

__________________________                                             
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Křepelenka křepelala 
 

pomalu langsam 
zvolniti verlangsamen 
v tempu a tempo 
 

1 
Křepelenka Das Wachtelweibchen    
křepelala, schlug (wörtl. ‚wachtelte‛), 
drobné děti svolávala. (seine) kleinen Kinder rief es herbei: 
 

2 
„Křepelátka,  „Wachteljunge, 
dobré děti, gute Kinder, 
kam sa mám  wohin soll ich mich 
s vámi poděti?   mit euch begeben? 
 

3 
Ludé lúky pokosili, Leute haben die Felder abgemäht, 
a mandely odvozili. und die Garben weggefahren. 
 

4 
Ešče jeden mandel*  Noch ein (einziges) Garbenmännchen 
stojí, steht, 
a na ten  und an diesem 
sa sedlák strojí. macht sich der Bauer zu schaffen. 
 

5 
Za Dunajem  Hinter der Donau 
krásné pole, (ist) ein schönes Feld, 
tam půjdeme,  dorthin werden wir gehen, 
děti moje.“ meine Kinder.“ 
 
  HM/KH 140900 
 
* mandel von österr. Manderl (auf dem Feld in Menschengestalt  
   geformte Garben; besondere Form der Hocke) 
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